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See the notice on TED website

290166-2026 - Competition
Slovakia – District-heating mains construction work – Využitie geotermálnej energie v Košickej 
kotline
OJ S 82/2026 28/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Works - Services - Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: MH Teplárenský holding, a.s.
Email: andrej.borovsky@mhth.sk
Legal type of the buyer: Public undertaking
Activity of the contracting entity: Production, transport or distribution of gas or heat

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Využitie geotermálnej energie v Košickej kotline
Description: Podrobné vymedzenie predmetu zákazky je obsiahnuté v súťažných podkladoch, 
prílohy č. 7 vzor zmluvy a to osobitne v článku 1 vzoru zmluvy a Príloh A a B k vzoru zmluvy. 
Podkladová dokumentácia bližšie špecifikujúca predmet zákazky a ďalšia súvisiaca 
dokumentácia je dostupná na webovom sídle obstarávateľa v čl. 1 ods 1.2 vzoru zmluvy ako 
tzv. podkladová dokumentácia, ktorá je pre realizáciu predmetu zákazky záväznou.
Procedure identifier: c191cd7e-3118-431b-b600-ffc083ea3009
Type of procedure: Negotiated with prior publication of a call for competition / competitive with 
negotiation
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services, Supplies
Main classification (cpv): 45232140 District-heating mains construction work

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Košický kraj (SK042)
Country: Slovakia

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 67 669 220,75 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Obstarávateľ pre úplnosť uvádza, že nie je oprávnený použiť údaje z 
informačných systémov verejnej správy podľa § 1 ods. 3 zákona č. 177/2018 Z. z. o niektorých 
opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaním informačných systémov 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti byrokracii) v znení 
neskorších predpisov (§ 32 ods. 3 ZVO) okrem údajov, ktoré je možné získať zo záväzných a 
verejne dostupných referenčných registrov vedených orgánmi verejnej moci Slovenskej 
republiky. U uchádzača zároveň nesmú existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 a 7 
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ZVO a podľa rozhodnutia obstarávateľa ani dôvody na vylúčenie podľa § 10 ods. 4 a § 40 ods. 
8 ZVO. Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní 
týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. 2. Uchádzač môže 
predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti určené 
obstarávateľom jednotným európskym dokumentom v zmysle § 39 ZVO. 3. Rovnaké 
podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia ako uchádzač musia spĺňať aj iné osoby, 
ktorých zdroje a/alebo kapacity uchádzač využíva na preukázanie finančného a ekonomického 
postavenia alebo technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, a subdodávatelia 
uchádzača podľa ZVO. U týchto osôb nesmú existovať dôvody na vylúčenie podľa ustanovení 
§ 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 ZVO a podľa rozhodnutia obstarávateľa ani dôvody na 
vylúčenie podľa § 10 ods. 4 a § 40 ods. 8 ZVO. Oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať 
stavebné práce alebo poskytovať službu u týchto osôb sa preukazuje len vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi poskytnuté, resp. ktorú majú tieto osoby 
plniť.
Legal basis: 
Directive 2014/25/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
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Breaching of obligations in the fields of social law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Využitie geotermálnej energie v Košickej kotline



290166-2026 Page 4/9

Description: Podrobné vymedzenie predmetu zákazky je obsiahnuté v súťažných podkladoch, 
prílohy č. 7 vzor zmluvy a to osobitne v článku 1 vzoru zmluvy a Príloh A a B k vzoru zmluvy. 
Projektová dokumentácia bližšie špecifikujúca predmet zákazky a ďalšia súvisiaca 
dokumentácia je dostupná na webovom sídle obstarávateľa v čl. 1 ods 1.2 vzoru zmluvy ako 
tzv. podkladová dokumentácia, ktorá je pre realizáciu predmetu zákazky záväznou.

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services
Additional nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 45232140 District-heating mains construction work

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Košický kraj (SK042)
Country: Slovakia

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 30 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Not required
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: Just Transition Fund (2021/2027)
Identifier of EU funds: PSK-MIRRI-006-2023-NP-FST
Further details of EU funds: Dielo bude financované z nenávratných finančných prostriedkov z 
Fondu na Spravodlivú Transformáciu podľa výzvy PSK-MIRRI-006-2023-NP-FST a z 
finančných prostriedkov obstarávateľa. Zhotoviteľ bude zaviazaný pri vykonávaní diela 
dodržiavať podmienky výzvy poskytovateľa finančných prostriedkov.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: Viac informácií na https://josephine.proebiz.com/sk/tender/77069
/summary

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Jedná sa o zelené verejné obstarávanie, ktoré zahŕňa environmentálne hľadisko t.
j. výrobu z obnoviteľného zdroja energie a zníženie spotreby fosílnych palív pri výrobe tepla. 
Prínosom predmetu zákazky po jej realizácii bude rozšírenie výrobných kapacít z 
obnoviteľných zdrojov energie 30 MW tepelných. Zvýšením výrobnej kapacity z obnoviteľného 
zdroja energie dôjde k zníženiu spotreby primárnej energie z fosílnych palív pri výrobe tepla. 
Dosiahne sa tak zníženie množstva produkovaných emisií a poklesne environmentálna záťaž 
na životné prostredie. Zároveň podmienky realizácie predmetu zákazky, ktoré ukladajú 
zhotoviteľovi recyklovať odpady, znižujú negatívne vplyvy obstarávanej zákazky na životné 
prostredie a predchádzajú týmto negatívnym vplyvom, už vo fáze realizácie predmetu 
zákazky, čím rovnako prispievajú k ochrane životného prostredia.

https://josephine.proebiz.com/sk/tender/77069/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/77069/summary
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Approach to reducing environmental impacts: Climate change mitigation
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Financial ratio
Description of selection criterion: Záujemca predloží v žiadosti o účasť v súlade s § 33 ods. 1 
písm. c) ZVO nasledovných informácii a dokumentov: predloží formou prehlásenia, zo súvahy 
alebo výkazu o majetku a záväzkoch, údaje na preukázanie schopnosti splácať svoje záväzky 
- ukazovatele likvidity za predchádzajúce tri hospodárske roky resp. za roky, ktoré sú 
dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti. V prehlásení záujemca 
uvedie, aký stupeň likvidity 2. stupňa a likvidity 3. stupňa dosahuje. Likvidita 2. stupňa: 
Ktorého hodnota ukazovateľa Likvidita 2. stupňa je rovná alebo vyššia ako 0,7 za aritmetický 
priemer z predchádzajúcich troch hospodárskych rokov, resp. za roky, ktoré sú dostupne v 
závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti, t.j. záujemca spočíta hodnotu 
ukazovateľa Likvidity 2. stupňa za predchádzajúce tri hospodárske roky, resp. za roky, ktoré 
sú dostupne v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti a tento súčet vydelí 
počtom rokov, za ktoré sú ukazovatele dostupne ( to znamená, ak sú dostupne za 
predchádzajúce tri hospodárske roky, tak súčet vydelí číslom 3. Ak sú dostupne za dva 
hospodárske roky, tak súčet za tieto dva roky vydelí číslom 2). Výsledný priemerný ukazovateľ 
Likvidity 2. stupňa musí byť rovný alebo vyšší ako 0,7. Likvidita 3. stupňa: Ktorého hodnota 
ukazovateľa Likvidita 3. stupňa je rovná alebo vyššia ako 1,5 za aritmetický priemer z 
predchádzajúcich troch hospodárskych rokov, resp. za roky, ktoré sú dostupne v závislosti od 
vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti, t.j. záujemca spočíta hodnotu ukazovateľa 
Likvidity 3. stupňa za predchádzajúce tri hospodárske roky, resp. za roky, ktoré sú dostupne v 
závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti a tento súčet vydelí počtom rokov, 
za ktoré ukazovatele dostupne ( to znamená, ak sú dostupne za predchádzajúce tri 
hospodárske roky, tak súčet vydelí číslom 3. Ak sú dostupne za predchádzajúce dva 
hospodárske roky, tak súčet za tieto dva hospodárske roky vydelí číslom 2). Výsledný 
priemerný ukazovateľ Likvidity 3. stupňa musí byť rovný alebo vyšší ako 1,5.

Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Záujemca predloží v žiadosti o účasť v súlade § 33 ods. 1 
písm. d) ZVO; prehľad o celkovom obrate, za posledné tri hospodárske roky, za ktoré sú 
dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti Minimálna požadovaná 
úroveň štandardu: Celkový obrat dosiahnutý v požadovanom období musel byť najmenej 
120.000.000 EUR bez DPH (slovom stodvadstať miliónov eur). Záujemca za posledné tri 
ukončené hospodárske roky (resp. roky, za ktoré sú dostupné v závislosti od vzniku alebo 
začatia prevádzkovania činnosti) predloží: (i) ak ide o osobu, ktorá vedie podvojné účtovníctvo 
- kópiu výkazov ziskov a strát z účtovnej závierky s vyznačeným údajom o celkovom obrate, 
overené daňovým úradom alebo audítorom, alebo iným orgánom príslušným podľa predpisov 
platných v krajine sídla záujemcu, alebo (ii) ak ide o osobu, ktorá vedie jednoduché 
účtovníctvo - kópiu výkazov príjmov a výdavkov z účtovnej závierky, overené daňovým 
úradom alebo audítorom alebo iným orgánom príslušným podľa predpisov platných v krajine 
sídla záujemcu. V prípade, ak záujemca nemá sídlo v Slovenskej republike, obstarávateľ uzná 
aj ekvivalentné doklady/osvedčenia vydané podľa právnych noriem členského štátu. Celkové 
obraty vyjadrené v iných menách záujemca preukáže v euro a prepočíta ich platným kurzom v 
čase vzniku daňovej povinnosti, podľa daňových zákonov v krajine sídla záujemcu. V prípade, 
ak záujemca nepreukazuje prehľad o celkovom obrate subjektom podnikajúcim počas 
rozhodujúceho obdobia v Slovenskej republike, pre účely objektívneho porovnania údajov so 
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slovenskými subjektmi, takýto subjekt predloží navyše čestné vyhlásenie ohľadom 
dosiahnutého celkového obratu, za posledné tri ukončené hospodárske roky, resp. za ktoré sú 
dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti.

Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: Záujemca preukazuje zoznamom stavebných prác 
uskutočnených za predchádzajúcich desať rokov od vyhlásenia verejného obstarávania s 
uvedením cien, miest a lehôt uskutočnenia stavebných prác; zoznam musí byť doplnený 
potvrdením o uspokojivom vykonaní stavebných prác a zhodnotení uskutočnených stavebných 
prác podľa obchodných podmienok, ak odberateľom • bol verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ podľa tohto zákona, dokladom je referencia, • bola iná osoba ako verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa tohto zákona, dôkaz o plnení potvrdí odberateľ; ak také 
potvrdenie záujemca nemá k dispozícii, vyhlásením záujemcu alebo záujemcu o ich 
uskutočnení, doplneným dokladom, preukazujúcim ich uskutočnenie alebo zmluvný vzťah, na 
základe ktorého boli uskutočnené. Minimálna požadovaná úroveň štandardu: • minimálne 2 
zákazky musí obsahovať dodávku a montáž oceľových predizolovaných podzemných 
rozvodov tepla s priemerom min. DN500 • minimálne 1 zákazka musí obsahovať dodávku a 
montáž oceľových predizolovaných nadzemných rozvodov tepla s priemerom min. DN400; • 
minimálne 1 zákazka, ktorej predmetom bola realizácia dodávky a montáže oceľových 
predizolovaných rozvodov tepla, ako diaľkový rozvod : o s min. dĺžkou trasy 5.000 m. min 
dimenzie DN 300, v kombinácii predizolovaného potrubia, o ktorá bola vedená aj v extraviláne, 
o súčasťou zákazky bol aj výrub stromov, o súčasťou zákazky bolo zhotovenie pretlaku 
chráničky na rozvode min. DN 300 s dĺžkou chráničky min. 40 m a o súčasťou zákazky bolo 
zhotovenie potrubného mosta s dĺžkou min. 40 m • minimálne 1 zákazka kde bola predmetom 
zákazky sanácia svahu • minimálne 1 zákazka musí obsahovať dodávku a montáž oceľových 
doskových rozoberateľných výmenníkov tepla o minimálnom výkone 2 x 12MW • minimálne 1 
zákazka musí obsahovať dodávku a montáž dvoch obehových čerpadiel s frekvenčným 
meničom o minimálnom prietoku jedného čerpadla Q = 400 m3/hod. • minimálne 1 zákazka 
musí zahŕňať (súčasťou realizácie boli) aj projektové práce, ktorý predmet je v oblasti 
Inžinierske stavby - potrubné, energetické a iné líniové stavby Pre vyvrátenie pochybností 
obstarávateľ požaduje celkovo najmenej dve (2) zákazky aby bola splnená požiadavka v 
prvom odseku

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Záujemca preukazuje údajmi o vzdelaní a odbornej praxi 
alebo o odbornej kvalifikácii osôb určených na plnenie zmluvy alebo riadiacich zamestnancov. 
Minimálna požadovaná úroveň štandardu: Obstarávateľ požaduje od záujemcu údaje o 
odbornej praxi alebo odbornej kvalifikácii osôb formou predloženia profesijných životopisov 
podpísaných dotknutou osobou a predložením dokladov. Každý záujemcom predložený 
profesijný životopis alebo ekvivalentný doklad, podpísaný dotknutou osobou, musí obsahovať 
minimálne: meno a priezvisko príslušnej osoby, opis/zoznam odbornej praxe (pracovná 
pozícia, opis pracovnej náplne/odborné skúsenosti, miesto, mesiac a rok plnenia/zamestnania, 
zamestnávateľ/objednávateľ) a ostatné relevantné informácie preukazujúce minimálnu 
požadovanú úroveň štandardov. Obstarávateľ upozorňuje, že v prípade že záujemca splní 
podmienky účasti a nebude vylúčený, následne po výzve na predloženie základných ponúk 
dokument menný zoznam tímu kľúčových expertov predložený v rámci preukázania splnenia 
podmienok účasti nesmie zmeniť v základnej ponuke z iných, ako objektívnych dôvodov, 
nakoľko tento menný zoznam bude tvoriť prílohu Zmluvy. Záujemca objektívnu potrebu zmeny 
kľúčového experta musí preukázať v základnej ponuke a v prípade takejto zmeny musí taktiež 
preukázať, že nový kľúčový expert spĺňa podmienku účasti definovanú nižšie. Ďalej 
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obstarávateľ požaduje predložiť aj ďalšie doklady preukazujúce splnenia tejto podmienky 
účasti na nasledovných pozíciách: Minimálne požiadavky Objednávateľa na tím odborníkov 
Zhotoviteľa Kľúčový odborník č. 1 – Stavbyvedúci - Inžinierske stavby - potrubné, energetické 
a iné líniové stavby • oprávnenie/osvedčenie Stavbyvedúci v kategórii podľa SKSI kód 24, 
alebo ekvivalent vydaný v inej krajine; • profesionálna praktická skúsenosť s realizáciou min. 1 
zákazky s rovnakým alebo podobným charakterom ako predmet zákazky, a to v minimálnej 
hodnote 12,0 mil. EUR bez DPH alebo vyšším, kde odborník pôsobil v pozícii stavbyvedúci 
alebo ekvivalentnej v oblasti Inžinierske stavby - potrubné, energetické a iné líniové stavby; 
Kľúčový odborník č. 2 – Stavbyvedúci - Technické, technologické a energetické vybavenie 
stavieb - tepelné zariadenia • oprávnenie/osvedčenie Stavbyvedúci v kategórii podľa SKSI kód 
34, alebo ekvivalent vydaný v inej krajine; • profesionálna praktická skúsenosť s realizáciou 
min. 1 zákazky s rovnakým alebo podobným charakterom ako predmet zákazky, a to v 
minimálnej hodnote 1 mil. EUR bez DPH alebo vyšším, kde odborník pôsobil v pozícii 
stavbyvedúci alebo ekvivalentnej v oblasti Technické, technologické a energetické vybavenie 
stavieb - tepelné zariadenia; Kľúčový odborník č. 3 – Certifikovaný európsky zváračský inžinier 
• certifikát Európsky zváračský inžinier vydaný Autorizovaným nominovaným orgánom 
Európskej zváračskej federácie pre zváranie, spájanie a rezanie v zmysle noriem STN EN (v 
Slovenskej republike vydáva Výskumný ústav zváračský z. z. p. o.) alebo ekvivalent vydaný v 
inej krajine; • minimálne 5 rokov odbornej praxe ako koordinátor zvárania s úplnými 
technickými vedomosťami pre prípravu, zhotovenie, dozor a skúšanie v rozsahu všetkých úloh 
a zodpovednosti v zváračskej výrobe; • profesionálna praktická skúsenosť s realizáciou min. 1 
zákazky s rovnakým alebo podobným charakterom ako predmet zákazky, ktorých súčasťou 
boli aj zváračské práce na potrubiach, a to v minimálnej hodnote 1 mil. EUR bez DPH alebo 
vyšším, kde odborník pôsobil v pozícii riadiaci technik pre dielo alebo ekvivalentnej 
zodpovedný za koordináciou zváračských prác / zváračskej výroby.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/556611
Ad hoc communication channel: 
Name: JOSEPHINE
URL: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/77069/summary

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/77069/summary
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: Obstarávateľ vyžaduje na zabezpečenie ponuky 
zloženie zábezpeky. Súčasťou predloženej ponuky musí byť preukázané zloženie zábezpeky 
vo výške 500 000 EUR. Podmienky zloženia zábezpeky sú uvedené v súťažných podkladoch.
Deadline for receipt of requests to participate: 25/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Eastern 
European Time, Central European Summer Time
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: -

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/556611
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/556611
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/77069/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/77069/summary
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Electronic invoicing: Required
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes
Financial arrangement: Fakturácia sa bude vykonávať podľa platobných podmienok tak, ako je 
to uvedené v návrhu zmluvy.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: MH 
Teplárenský holding, a.s.
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: MH Teplárenský holding, a.s.
Registration number: 36211541
Registration number: 2020048580
Postal address: Turbínová 3
Town: Bratislava - mestská časť Nové Mesto
Postcode: 831 04
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: andrej.borovsky@mhth.sk
Telephone: +421910828270

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:andrej.borovsky@mhth.sk
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Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2622
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure

Notice information

Notice identifier/version: eda4ca31-f3ae-479a-b05f-f69a119afd4c  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 17
Notice dispatch date: 24/04/2026 17:48:43 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 290166-2026
OJ S issue number: 82/2026
Publication date: 28/04/2026

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2622
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